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K HOCTPOEHUIO TUITOJIOI'M TPOITATUBA

TpomnarrBoM Ha3bIBae€TCsA rpaMMaTUYEeCcKasl JEpUBAIMs, CO3/Iat0IIasi BhICKa3bIBaHUE BUAA «X
cuutaer Y Z-om». DTa KaTeropus, B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKa, MOXKET BBIPAKAThCS IpaMMaTH-
4yecku (crenuanbHbIM ad)(UKCOM), IEKCUYECKH (CTIeNUaIbHBIM UM MHOTO3HAYHBIM (TIOJH-
CEMHYHBIM) IJ1aroyioM) Ju0o onucarenbHO. B 1okiIane paccmMaTpuBaroOTCsl pacpoCTpaHEHHE
Y TIOPSIIOK MPUMEHEHHS Pa3HBIX CTPATETUN B HEKOTOPBIX €CTECTBEHHBIX M MCKYCCTBEHHBIX
SI3BIKAX.

Knrouesvie crnosa: tunonorus; TponaTup; rpaMMaTUKaIU3alus; OpsMble U oOpaTHbIE KOH-
CTPYKIIMH; O3UTUBHBIE U HETATUBHBIE KOHCTPYKLUH; TOJIUCEMHUS.
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TOWARDS A TYPOLOGY OF TROPATIVE

Tropative is a grammatical derivation forming a sentence of a type “X considers Y to be Z”.
Depending on a language, this category can be expressed grammatically (i.e. with a special
affix), lexically (i.e. with a special or a polysemic verb) or in a descriptive way. Distribution
of different types of constructions and order of their usage will be considered in a report.
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tive and negative constructions; polysemy.

TponaTuBOoM Ha3bIBaETCS TpaMMAaTHICCKas ACPUBAIINS, CO3ArONIast BhICKA-
3piBaHue Buaa «X cuutaer Y Z-om». Tepmun Obut BBenéH B [1] (cTaThs 00
apaOCKOM SI3bIKE) M UCIOJIb30BaH B [2] (0 JKanmXyrckom si3bIKe) B 3HAYCHUU
‘cmoBooOpazoBaTenbHbIN apdUKC, CO3MAONTUHN rIaroi “cuutarh Z-oM™ U3 IJia-
rojja “ObiTh Z-oM™’. B aTomM nokmame X HaspiBaeTcs cyoOvexmom, Y —
00vexmom, Z — Xxapaxmepucmukolu.

3HadycHUE TepMUHA OyjaeT pacmmpeHo B jgokiane. OH OyneT o3Ha4YaTh HE
TOJIBKO addukc, HO U CIOBOGOPMY HJIH 3aBUCUMYIO KJIay3y C TEM K€ 3HAUCHU-
eM.

MO>KHO BBIZICIIUTH HECKOJIBKO TTOJIXOJIOB K OIPEICIICHUIO TPOIIATHBA:

1. TponamusHnoe nose — NOHATHE TMYHOTO MHEHHS O CBOMCTBE OOBEKTA;

47



2. Cemanmuueckuii mponamue — yTBepxaeHue ‘Cy0obekT X HMeeT MHe-
Hue, yTo Y sBiserca Z-oMm’ (OTIMYAETCs] OT TPOMATHUBHOTO IMOJS BO3MOXKHO-
CThIO SKCIUTMIIUTHOTO BRIPAXKEHUS CYOBEKTa MITH KJIacca CyObEKTOB);

3. Cunmaxcuueckuti mponamus — TpéxMecTHbIH npeaukat 1 (X, Y, Z),
MO3BOJIAIOIINUN BBIPA3UTh CEMAHTUYECKUN TPOMATUB OAHON (DMHUTHOU Kiay-
30H;

4. I’ pammamuueckuii mponamue — TPONATUB B IEPBOHAYAIILHOM 3HAYEHUU
(oTIMYaeTcst OT CHHTAKCHYECKOTO HHKOPIIOPALIMEN XapaKTEePUCTUKH B IJ1aron).

I1. Jlapme u I'. )Kak onuchIBarOT TOJBKO npsmble NO3UMusHvle KOHCTPYK-
muu. B poknane paccMaTpuBarOTCs W MPU3HAIOTCS TPONATUBHBIMU TaKXe 00-
pammuvle (T. €. UMEIOIIME 3HaYCHUE «Y CUUTACTCA Z-OM») U HeeamusHble KOH-
CTPYKIIUH.

TpomnatuBy MOCBSIIEHO KpailHE Majioe KOJIMYECTBO paldOT, 3Ta KaTeropus
TaKXK€ PEJIKO YIIOMUHAETCS B rpaMMaTUKax, OCOOCHHO TEX SI3bIKOB, IJI€ TPOIIa-
TUB HE IPaMMaTHKaJIN30BaH.

Takum 006pa3zom, HEOOXOUM METOJ] AULIUTAIMK (OIIPOca UHPOPMAHTOB).
B uccnenoBannn ucnosib30BaH BApUAHT 3TOTO METO/A, HA3bIBAEMbIN Memoo0om
nonepeunozo cpesa (aHr. cross-section method, mem. querschnittsmethode, Genn.
Memao nansipoyHaza 3pasy).

Meton noapa3symeBaeT aHKETY, COCTOSIIYIO U3 4 MpeaIoKEeHUN s TIepe-
BOJA:

1. 51 cunTaro ero yMHbIM.

2. OH cunTaeTcs yMHBIM.

3. 5l He cunTar ero yMHbBIM.

4. OH HE CUUTACTCS YMHBIM.

AHKeTa mpejyiaraeTcs Ha aHTJIUHCKOM, PYCCKOM, PEeXe — UCIIAaHCKOM, Tep-
CUJICKOM WJIH YKPAUHCKOM SI3BIKE.

MeTton umMeeT psiJi HeIOCTaTKOB, B TOM YHUCTIE!

¢ HEBO3MOXXHOCTb OTPHIATEIBHOIO BBIBOJA (T. €. BBIBOJ OO0 OTCYTCTBHUH
onpenen€éHHoro TuNa Tpornarrusa B a3bike. Ho B 1aHHOM Jokiazae 1ubo aenaer-
Csl TIOJIOKUTEJIbHBIM BBIBOJ (O HAJIMYMM TPOIATHUBA), MO0 cooliaercs o0 oT-
CYTCTBUHM BBIBOJIA («TPOMATUB HE OOHAPYKEHY);

e HEBO3MOXKHOCTH caenarh 00001enue. Ho 00001ieHne HE IBIAETCS 1iE-
JIBIO TI0KJIa/1a, BBICKA3bIBAHUS SIBJISIIOTCS JIMIIB IPUMEPAMU;

o puCK omMOKM MH(OpPMaHTa, HE MCIPABICHHON IpyruMu MH(OpMaHTa-
MH. JlaHHBINM HEAOCTATOK OCTAETCS U3JACPKKOU METO1A.

OCHOBHOE MPEUMYLIECTBO METOJa 3aKJIF0UaeTCsl B BO3MOKHOCTH 00pado-
TaTh OOJBIIOE KOJMYECTBO SI3HIKOB HE3aBUCUMO OT HAJIMYUS U MOAPOOHOCTH
rpaMMaTHK.
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B xone uccnenoBanust 66110 00padoTaHo 157 s361k0B — 144 ecTeCTBEHHBIX,
13 uckyccTBeHHBIX. THNOIOrMYECKHE BBIBOJIBI JIEJIAIOTCA UCKIIOYUTEIBHO HA
OCHOBE JAHHBIX [0 €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB.

[To uroram ucciaeaoBaHus ObUIO BBIJIETIEHO HECKOIBKO KJIACCOB SI3BIKOB C
TOYKH 3pPEHUS TPONATUBHBIX KOHCTPYKIUU. CTOUT 3aMETUTh, YTO TaK KaK Me-
TOJ| MOJIPpa3yMEBaeT HEBO3MOXXHOCTh OTPHUIATEIBLHOIO BBIBOJIA, KJIACC SI3bIKA
MOXET OBbITh MOBBIIICH B JAaJlbHEHIIIEM, HO HE MOXET OBITh MOHUKEH (Kpome
CIIy4aeB yCTapeBaHUsI KOHCTPYKLIHA).

1)KpaiiHe peako: OTCYTCTBHE Kilacca — TPOIIATHBHOE IT0JIE HE BBISBJICHO.
OO6Hapy»eH eIMHCTBEHHBIN A3bIK TaKOro Tumna — apanga. Ot uadopmaHTa mo-
Jy4EH CJIEAYIOIIUI OTBET:

“(0) re akeltye

3sg smart

‘On(a) ymubrii(-as)’

i1s ‘He is knowledgeable’. Something either is, or isn’t. ‘Consider’ is a
shade of grey from English”.!

2)Penxo: 4-plif Kacc — CYMIECTBYET TPOIATHBHAS 30HA, HO HE BBISBIICH
CEMaHTUYECKHUU TponaTus. Hanpumep, B raBaliCKOM SI3bIKE:

Q) akamai ‘o ia mana’o ‘o ia

intelligent be.3sg 3sg opinion be.3sg 3sg

“EcTh MHEHHE, 4TO OH(a) yMHBIH(-as1)”.

B nanHoM ciiydae paszzgeneHre Ha IpsiMble U 0OpaTHbIE KOHCTPYKIMU He-
BO3MOJKHO (Kak IMpaBmio, X — 1 JIUII0 € IMHCTBEHHOT'O YHCIIA.

3)J10BOIBHO pacrpoCcTpaHEHHO: 3-Ui KJIACC — CYNIECTBYET CEMaHTUYCCKUI
TpONaTUB, CHHTAKCUYECKUI HE BbISIBJIEH. HanpumMep, B HUBXCKOM SI3bIKE:

(2) ni k’imli-dj: if k’oya many-dj

1sg think-pres 3sg intelligent be-pres

‘S mymato, 4To OH(a) yMHBIH(-as1)’

X — 1 numo eguHCTBEHHOro 4yuciaa, Y — 3 JHI0 €OUHCTBEHHOI'O 4YHCia
MYKCKOTO poJia, Z — KyMHbII». YTIOoTpeOaeHo 2 ((MHUTHBIE KIIay3bl.

Ctporo roBopsi, X He 00s13aTeJIbHO SBJISETCS MOJJICKAIUM TJIaBHOM Kiay-
3bl. Hampumep, B sI3bIKE TOK-TTUCHH:

(3) tingting bilong mi, em i saveman

opinion belong 1sg 3sg be.3sg intelligent

‘MHe NpUHAISKAT MHCHHUE, YTO OH(a) yMHBIH(-ast1)’

4) CaMblil pacnipocTpaHEHHBIN CiIy4ail: 2-0il Kjacc — CyIIeCTBYeT CHHTAaK-
CHYECKHM TPONaTUB, TPAMMAaTUYECKUI HE BBISIBIICH.

! ««Re akeltye» o3nauaer «OH yMHBII». «CIUTAIO» — 3TO OTTEHKH CEPOT0 N3 AHTIIHICKOTO
SI3BIKA»
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B sToM citydae TponaTUB MOXKET BhIpakKaThCs:

4.1) cnenuanbHBIM ri1arojoM. Hampumep, B yKpanHCKOM si3bIke — Vvazati.

4.2) MHOTO3HAYHBIM (TIOJIMCEMUYHBIM) TJaroyioM. IlepBUYHbBIC 3HAYCHHUS
MOTYT OBITh TAKHUMU:

4.2.1) rnaron cyumams (HaripuMep, B pyCCKOM, OETTOPYCCKOM SI3bIKaX )

4.2.2) rnaronsl obnamanus (Harpumep, B aHrimiickoM sizbike: find ‘Haxo-
JUTH’, B HEMEIIKOM si3bIke: finde)

4.2.3) Tnaroiiel BOCIIPHUSTHS (HApUMED, B TPEHIIAHACKOM sI3bIKe: 1Sigi ‘BU-
JETh’, CYLIECTBYET U B PyCCKOM SI3BIKE)

4.2.4) rmaroibl OTHOIIEHHs (HAaIpUMEp, B PYCHHCKOM s3bIKe: povazati
‘yBa)kath’)

4.2.5) rmaroJbel peun (Harmpumep, B JOJITaHCKOM si3bike: derj ‘ToBOpuThH’)

4.2.6) MoaIbHbIC T1arojibl (HampuMep, B s3bIke OamOapa: ke ‘aenatsp’)

4.2.7) rmaroJbl ABWXKCHHS (HapuMep, B s3bIke Xayca: dauka ‘Hectu’)

5)Penko: 1-pIii KJ1acc — CyIIECTBYEeT I'paMMaTH4eCKui TporatuB. Hampu-
Mep, B SI3bIKE UHYKTUTYT:

(3) pinaju-gi-ja-ra

intelligent-TROP-IND.PRES-15gS.3sgO

B nmamHOM cnywyae k mpwiaratenbHOMY Pinajuq ‘ymHBIN’ J100aBIsSeTCS
cyddukc -gi.

['paMmmaTHueckuii TponaTuB OyIE€T pacCMOTPEH OoJee NOAPOOHO MOIKE.

Hpyrum mpeaMeTroM H3ydeHUs SIBJISETCS COOTHOIIEHUE MPSIMBIX U 00pat-
HBbIX KOHCTpYKIMil. Camblil pacipoCTpaHEHHBIM BapuaHT I SI3bIKOB 1 -2 Kitac-
ca — oOpa3oBaHue OOpaTHBIX OT MPSMBIX MYyTEM MACCHBU3ALMU (HAmpumep, B
PYCCKOM U 0e0pyccKoM sA3bIKax). OJHAKO CYIIECTBYIOT UCKITIOUCHHUS:

1) oOpa3oBaHue TOJBKO OJHOTO BHJA KOHCTPYKIIMH CHHTAKCHYECKUAM ITy-
TEM: 9TO MOTYT OBITh KaK MPSIMbIE KOHCTPYKIIMHU (B ITOM cllydae OOpaTHbIE
NPENCTaBIAIOT U3 ce0sa mpsaMble ¢ PUKTUBHBIM X, Kak mpejioxkenue (4) u3
s3bIKa Ke4ya), TaKk U 00paTHbIC (B 3TOM Clydae YMOTPEOSIOTCS MpsIMbIE KOH-
CTPYKLMU 3 KJacca, MpUMepbl — mpemioxeHus (5)-(6) u3 ceBepHOPYCCKOTO
IIBITAHCKOTO SI3bIKA)

4) yuyaniyug-mi riku-kun-ki

intelligent-SUPP see-3sgS.3sg0O-PRES

‘On(a) cunrtaerca ymMmHbIM(-011)’ (OH(a) cuntaer ero (e€) yMHbIM(-0i))

(5) me gin-av so jov syi godjavir

1sg count-1sg CONJ 3sg COP.3sg intelligent

‘S1 nymaro, 4to oH(a) yMHBIHI(-as1)’

(6) jov syi gin-ela-pe godjavir

1sg COP.3sg count-3sg-PASS intelligent

‘OH(a) cuurtaercst yMHbIM(-01)’
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2)HE3aBUCHMOCTh Pa3HBIX THIIOB KOHCTPYKIUH. OIUH W3 TPUMEPOB TIO-
JOOHOTO SIBJICHUS OOHAPYKEH B SI3bIKE 3YJY:

(7) ngi-ca<ba>nga uhlakanipha

1sgS-think<3sgO> intelligent

‘SI cumraro ero (e€) ymHBIM(-0H)’ (MCHOJB3yETCS TiIaroy Ca-nga, crienu-
QJTBHBIH )

(8) u-bheka uhlakanipha

3sg-look intelligent

‘On(a) cumraercs (BBINIINAT) YMHBIM(-01)’ (HcIoyib3yercs riaron -bheka
‘BBITJISICTD)

N3yuaeTcss TakKe COOTHOIICHHE TMO3UTHUBHBIX M HETATUBHBIX KOHCTPYK-
ui. B otnuumne ot mpenpayniero pasziena, eciu OJUH THI KOHCTPYKIUN BbI-
paXkaeTcsi CHHTAaKCHUYECKH, JIPYTroi TakkKe BbIpakaeTcsl cMHTakcuuecku. [Ipak-
TUYECKU €IMHCTBEHHBIN BapuaHT — 00pa30BaHHe HETaTUBHON KOHCTPYKIIUU OT
HNO3UTUBHON MyTEM rpaMMaTHYecKoro orpuuanus. OnHako oOHapy»XeH eIHUH-
CTBEHHBIH SI3bIK — aiiMapa — ¢ HE3aBUCUMBIMHU KOHCTPYKIIUSIMU:

9) jupa chi’qhi-ta siwa

3SG intelligent-ABL  say.PASS

‘OH(a) cuurtaeTcss YMHBIM(-0#)’ (MCIIOJIBL3YETCS TIaroi Siwa, aHaJIOTHIHbIH
obopoTy to be told about. He oueHp ymaunbIii iepeBo — ‘00CYKAaThCS )

(10)  jupa jan chi’qhi-ru unta-si

3sg neg intelligent-ALL see-PASS

‘On(a) He cunTaercs (HE BBIMJISAUT) YMHBIM(-0#1)’ (MCHOMB3YyETCS TJIAro
unta ‘BugeTs’)

[ToanexaT paccCMOTPEHUIO TAKXK€ Pa3jIMYHbIE THUIBI TPAMMATHYECKOTO
TpornatuBa. Ciyyau TpaMMATUKAIM3alMd MOTYT OBITH CrPYIIIUPOBAHBI T10
JIBYM OCHOBHBIM TIPU3HAKaM:

A. YHUBEPCAIBHOCTh — CIIOCOOHOCTh COYETAThCS C JHOOBIMH Z (MOXET
ObITh yHUBEpCcanbHbIM (1) unu orpannueHHsiM (0))

b. cneunduyHOCTh — HaTM4KME/OTCYTCTBUE APYTUX 3HAYEHUH (MOXKET OBIThH
cnenupuyuHbiM (1) wim Muoro3HaunbsiM (0)).

CymecTByOT Bce 4 BapHaHTa COUYETaHUS, HAITPUMED:

A1B1 — apab6ckuii (hasuna ‘ObiTh xopommm’ — istahsana ‘cuurath XOpo-
mmM’, ‘aqula ‘owITh ymMHBIM® — iSta ‘gala ‘cuntaTh yMHBIM’)

A1B0 — uykorckuit (lan’aq — komyna Jt0O0ro0 TPEXMECTHOTO MpPEIUKATa,
r7ie TPeTU apryMeHT — B 9KBATUBE, T. €. a/Ie’Ke CO 3HAUYCHUEM «B KaUECTBEY)

AOB1 — typernkuii (-ms: kétu ‘rutoxoit” — kotumsemek ‘cumrath mmoxum’,
Ho He *akillimsamak ‘cunraTh yMHBIM)

AOBO — nanaiickuit (-Si: ule ‘xopormii’ — ulesiuri ‘cuumrtaTh XOpomum’,
sebden ‘Becémprii’ — sebdensiuri  ‘Becemo mpoBoOAMTH BpeMs’, HO HE
*murunkusiuri ‘cautaTh yMHBIM').

51



Hanbosnee HEoOBIYHOM ¢ TOYKU 3pEHHS TPAULIMN TEOPETUUECKOM JIMHTBH-
CTUKM YaCTbI0 HMCCIIEIOBAHUs CTAJIA MCKYCCTBEHHBIX SI3bIKOB C Pa3JIMYHBIMU
LEIIIMU CO3/1aHUs.

Tax, 361K 3cNePaHTO OBLT CO3/1aH KaK MPOTPECCUBHBIMN, T. €. MAKCUMAIIbHO
nérkuil 1ig uzydeHusi. CooTBETCTBEHHO, B HEM JIOJKHBI ObUTH UCITOIb30BaThCS
HanOoJiee MPOCThIe KOHCTPYKIMH. MccaenoBaHue moKas3ajio, YTO B A3BIKE HC-
MOJIb3YETCA TPOIMATUB 2 KJIACCA, Pa3HbIEC TUIbI KOHCTPYKIUM 3aBUCUMBI APYT OT
apyra:

(11)  miopini-as li-n saga homo

1sg consider(trop.)-pres 3sg-ACC intelligent person
‘S cumrato ero (e€) yMHbIM(-0i1)’
(12) li opini-at-as saga homo
3sg consider(trop.)-pass-pres intelligent person
‘OH(a) cuutaercs yMHBIM(-0#)’
(13)  mine opini-as li-n saga homo
1sg NEG consider(trop.)-pres 3sg-ACC intelligent person
‘51 He cumTaro ero (e€) yMHbIM(-0H)
(14) li ne opini-at-as saga homo
3sg NEG consider(trop.)-pass-pres intelligent person

‘OH(a) He cunTaeTcsi yMHbIM(-0M)’

KiMHroHCKMHM K€ S3bIK CO34aBANICS KAK PETPECCUBHBIN, T. €. MAKCUMAJIb-
HO CJIOKHBI 1 MUHUMAJIBHO €CTECTBEHHBIN, T. K. 110 CIOKETY cepHaya JTOIKEH
OBLT UCIOJIb30BAaTHCS BHE3eMHOM pacoil. McciemoBanue Mokaszano, 4TO HC-
MOJIB3YIOTCSl UCKJTFOYUTENIBHO MPsSMble KOHCTPYKIMU 2 win 3 Kjacca (BOmpoc
IIPUCBOEHHUS 2 KJIacca CIIOPHBIM, T. K. UCHOJb3YyeTCs 3aBUCHMast Kiiay3a, HO TJia-
roJl IEPEXOAHBIN ), HEraTUBHBIC KOHCTPYKITUU 3aBUCUMBI OT TTO3UTUBHBIX:

(15)  val ghaH ‘e’ vI-Har

intelligent 3sg TOP 1sgS.30-believe
‘Sl cumrato ero (e€) yMHbIM(-0i1)’
(16)  val ghaH ‘e’ vI-Har-be’
intelligent 3sg TOP 15gS.30-believe-NEG

‘S He cumTato ero (e€) yMHbIM(-0i)’

Haunbosiee MKOHUYHBIM SI3IKOM SIBJISIETCS IMOA3M. TakuMm oOpa3zoM, B HEM
JOJIKHBI MCTOJB30BATHCS OOUICNOHITHBIE KOHCTPYKIMHU, aHAJOTUYHBIE JCIIe-
panTo. KOHCTpYyKIIMM 3THUX JABYX HCKYCCTBEHHBIX SI3BIKOB JIEHCTBUTEIBHO
CXO0XH, HO OTJIMYME 3aKII0YaeTCS B TOM, YTO B DMOJI3HM MPSIMbIE U OOpaTHBIC
KOHCTPYKIIMY HE3aBUCHUMBI.

(17)

1sg-ZWJ-m think 3sg-ZWJ-m intelligent
‘S (MyX.) CUUTAIO €r0 YMHBIM®

43 RO®C®
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1sg-ZWJ-m NEG think 3sg-ZWJ-m intelligent
‘S (My’K.) HE CUUTAIO €T0 YMHBIM’
(44) W
3sg-ZWJ-m be.famous intelligent
‘OH cyuTaeTCsi yMHBIM’
(45) O
3sg-ZWJ-m NEG be.famous intelligent

‘OH HE CUMTAETCS] YMHBIM®

1. CymecTByeT HECKOJIBKO KJIACCOB TPOIATHBHBIX CHUCTEM SI3BIKOB, U 2-OU
KJIACcC, T. €. CAHTAaKCUYECKUM TIpU HEOOHAPY>KEHHOM IPaMMaTHYECKOM, SIBIISIET-
cst HauboJiee PacpoOCTPAHEHHBIM.

2. CHHTaKCHUYECKHUI TPOIAaTUB MOXET ObITh KAK MOHOCEMHUYHBIM, TaK U TO-
nuceMuyHbIM. HanOosiee yacThle MCTOUYHHUKHU MOJUCEMUU (MHOTO3HAYHOCTH)
CHHTaKCHUYECKOr0 TPOMaTHBa — MEHTAJIbHAS U MOCECCUBHAS Cephl.

3. 'pammaTudecKkuil TPOMATUB MOKET OBITh YHHUBEpPCAJbHBIM M OrPaHU-
YEHHBIM 10 COUYETaEMOCTH C OCHOBAMH, CIIEITU(DHUIHBIM I MHOTO3HAYHBIM.

4. OOpaTHbIE KOHCTPYKITUU — KaK TIPABUIIO, TTACCUBHU3AITUS MPSMBIX, HO MO-
I'yT OBITh HCKJTFOUEHUs (Harp., 3yiy).

5. HeratuBHBIC KOHCTPYKITUU — KaK MPABHIIO, TPAMMATHICCKOE OTPHUIIAHHUEC
K MO3UTHUBHBIM, HO €CTh UCKJIIOUCHHE (aiimapa).

6. TpomatuB 2 kiacca, COOTBETCTBYIOUINM MpaBuwiaM 4 U 5, MOXKET CUH-
TaThCS JETKUM IS yCBOSHHUS (0 4€M CBHJIETEIBCTBYET €ro MPUMEHEHHUE JIs
ACIEPAHTO), HO M CUCTEMa ¢ OOPATHBIMU KOHCTPYKIMSMHU, HE3aBUCUMBIMH OT
NPSMBIX, TAKXKE HKOHMYHA (M B CBA3M C OTHM MOJKET HCIOJb30BATHCA B
9MOJI3U), B TO BpeMs KaK CHCTEMa C YUCTO MPSMBIMU KOHCTPYKIUSIMHU, BO3-
MOJKHO, SIBJISIETCSI CJIOKHOM (YTO MOKET OBITh NMPUYMHON JJig €€ BbhIOOpa st
KJIMHTOHCKOT'O $13bIKA)

B pesynbrare uccienoBanus Obla padpaborana 6a3za manabelx Roman Tar-
asov’s Tropative Database (http://apptropative.herokuapp.com, oxxumarorcs ce-
pPBbE3HBIC U3MECHEHHS).
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